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Bernhard von Waging an NvK. Er erklärt die Herkunft der vormals übersandten <angeblich von 

Bonaventura stammenden> ‚Collaciones‘. Sein Plan, die Salzburger Priorin und einige Schwestern 

nach Sonnenburg zu entsenden, habe sich als illusorisch erwiesen. Eine Umwandlung der Abtei 

Sonnenburg in ein Männerkloster sei wohl der beste Weg. Er äußert sich vorsichtig kritisch zu den 

von NvK geäußerten Positionen zur mystischen Gotteserkenntnis. Von den Schriften des NvK sei ihm 

‚De querendo deum‘ am liebsten, gefolgt von ‚De visione dei‘. Da hierin aber einiges schwer verständ-

lich sei, erbittet er eine Schrift ‚De beryllo‘, insbesondere für ungelehrte Brüder. Eine Visitation der 

Abtei St. Georgenberg halte er unter den gegenwärtigen Bedingungen für zwecklos. Er entschuldigt 

seinen kranken Abt, der nicht nach St. Georgenberg gehen könne.

Kopie (gleichzeitig): Melk, StiB, Hs. 1605 f. 64 v-65v (= A, unvollständig); München, StB, Clm 19697 f. 54 r-55v 

(= B).

Druck: Vansteenberghe, Autour 130-133 Nr. 15; Baum/Senoner, Briefe und Dokumente I 126-132 Nr. 38a.

Deutsche Übersetzung: Oehl, Deutsche Mystikerbriefe 561-566; Baum/Senoner, Briefe und Dokumente I 127-135 Nr. 

38b.

Erw.: Gismann, Beziehungen zwischen Bayern und Tirol 606; Hubalek, Aus dem Briefwechsel 107; Roßmann, 

Marquard Sprenger 369; Riemann, Entstehung 123; Hallauer, NvK und die Visitation (ND 2002) 241; Rinser, 

Tegernseer Kosmos 200, 206; Ziebarth, Faith and Intellect 166, 287.

Anrede, Gruß und Danksagung. Librum collacionum1), quem alias transmisi, de biblioteca fratrum 
ordinis minorum in Monaco per quendam civem monacensem2) tanquam pro usu suo, quia potens est 
litteratus, tollere petivi, et furtim ab eo communicatum quantocius rescribendum ordinavi. Quesivi 
preterea per civem eundem pro fine libri apud fratres iam dictos, quorum unus, doctor scilicet et predica-
tor, pre ceteris respondit collacionis huiusmodi se nusquam reperisse preterquam in Florencia3), apud 5
fratres ordinis predicti. Ceteris vero liber ipse incognitus est. Faciam ego pro futuro, quod potero ad 
plenius investigandum.

Priorissam cum sororibus4), sicuti nuper optaveram, optare sum potens et hodie et semper, transmit-
tere vero nequaquam; sed neque credo, prout ego reverendum abbatem sancti Petri Salczburgensis5) 
agnosco, quod ad preces quorumcumque id fieri faciliter annuat, quod tam pueriliter quia frustra exopto. 10
Sed et sorores, quibus est apud se bene, de loco transferri non patientur, nisi, ut puto, forsitan coacte. 
Quinymo et ego undecumque consultus et ad conscienciam requisitus, nescio, si iuste translacionem 
talismodi possem suadere, nisi ad stabiliendum personas in loco, et eo modo, quo alias me puto scrip-
sisse; ubi eciam, si bene recolo, mutare sexum non ordinem, si foret possibile, sicut tunc suasi6), ita et 
hodie quia melius, simpliciter suadeo confidenter. Denique hoc ipsum desiderare et velle, cum contradic-15
torie liberum sciam me esse, nemo poterit prohibere etc. 

Der Abt und die Mitbrüder haben sich sehr über die von NvK gesandten Bücher gefreut. Er, Bernhard, habe angeord-

net, sie schnell zu kopieren. Sie genügen jedoch noch nicht, um den Wissensdurst der Mönche zu stillen. Er glaube, dass 

Gotteserkenntnis durch die Liebe auch ohne vorhergehendes Wissen möglich sei und beruft sich auf Gerson und verschiedene 

Schriften des NvK.20
Revme et graciosissime pater, pro domino meo abbate revdo7), si me phas est petere, necnon exaudiri 

graciose, queso humillime et obsecro prout possum, quatenus parcatur eidem cum suis, quippe timetur 
verisimiliter, quod visitacio monasterii s. Geor<g>ii fructu carebit ac debito fine, insuper quod d. meus 
abbas rdus non revertatur salvus ad fratres atque ob hoc novum eisdem et non parvum ingerat 
merorem.8) Certe mons ipse talis non extat qualem suo scripto abbas meus reverendus designat9); sed 25
nec pascuntur in herbis virentibus oves etc.10), sterilis est etc.

Frater Bernhardus monachus in Tegernsee.

21 Revme – 27 Tegernsee: fehlt A.
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1) Der zunächst dem Hl. Bonaventura zugeschriebene Traktat ‚De gradibus contemplacionis‘; s.o. Nr. 3824 Anm. 2 

und Nr. 3825.
2) Marquard Sprenger († 1474), Pfarrer von St. Peter in München; vgl. Vansteenberghe 130 Anm. 3 und oben Nr. 

3824 Anm. 3.
3) Schon NvK hatte auf Florenz als mögliche Provenienz des Textes hingewiesen; Nr. 3825 Z. 7.
4) Zum Plan, eine Salzburger Priorin mit einigen Schwestern nach Sonnenburg zu holen s.o. Nr. 3824 Z. 27-32.
5) Peter Klughamer, Abt von St. Peter in Salzburg. 
6) S.o. Nr. 3824 Z. 34f.
7) Kaspar Aindorffer.
8) Zu den Bedenken gegen eine Visitation der Abtei St. Georgenberg s.o. Nr. 3796, 3827.
9) S.o. Nr. 3827 Z. 19-33.
10) Vgl. Ez. 34,14.
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